Sembiran Inscriptions

Introduction

Photo 1: A royal crown is venerated as a sacred heirloom in Julah’s Village Temple
at one of the festivals commemorating this gift of a king (probably many centuries
ago) for Julah’s loyalty towards him. Photo: J6rg Hauser 2003.

The following section contains the transcription of the so-called “Sembiran in-
scriptions”. These indigenous sources are all dated, between AD 951 and 1181,
thus covering a period of more than 200 years. They are the earliest documents
for this area and therefore extremely valuable since they all refer to the village of
Julah, the main focus of this book. These copperplate inscriptions were classified
by Goris who carried out the first tentative translation (1954). Goris’ classification
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runs as follows: “no. 104 Sembiran A I” dated saka 844 (AD 922)' | “no. 201
Sembiran B”, dated saka 873 (AD 951), “no. 209 Sembiran A 117, dated saka 897
(AD 975), “no. 351 Sembiran A III”, dated saka 938 (AD 1016), “no. 409 Sembi-
ran A IV” dated saka 987 (AD 1065), “no. 621 Sembiran C” dated saka 1103 (AD
1181).

Many of the articles in this book refer to the contents of these inscriptions. We
therefore decided to publish them in this volume in the way they were accessible
to us.

The texts were translated by I Wayan Ardika and Ni Luh Sutjiati Beratha into
Bahasa Indonesia? (1996 und 1998) and “Sembiran C”, into English by I Wayan
Ardika (1991).3

The principle of transcription and translation runs as follows:
1. Line: transcription*

2. Line: literal translation

3. Line: colloquial translation
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! The saka year is of Indian origin. The date saka 844 is equivalent to AD 922; thus there is a differ-
ence of 78 year between the two calendats.

2 Abbreviations: Dm: Demonstratif; Hon: Honorefik; Jbt: Jabatan; KG: Kata ganti; Konj: Kunjungsi;
Neg: Negator/penanda negatif; Nm: Nama orang; NmB: Nama bulan; NmT: Nama tempat; PBL:
Pembilang; Prep: Preposisi; PTC: Partikel.

3 Abbreviations: ct: currency; ftn: functionary; hnr: honorific; ms: volume measutement; pn: proper
name; pro: pronoun.

4 From a linguistic point of view the diacritics used in the following transcriptions do not offer a
comprehensive application. However, in order to provide interested scholars with access to these
otherwise unpublished texts, we decided to publish them without further linguistic expertise.
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Ib

1.

Yunm pakatabu sarbwa,  dinganga kumpi gowinda, maninratang
Kamu harus tahu Jbt,  Jbt Nm Jbt
Kamu harus tahu bahwa Sarbwa, Dinganga adalah Kumpi Gowinda, Juru Tulis

gjia astra,  pandyan, yajia, ada pnal ser pasar, Fumpi ba (hugya)n
Nm, Nm, Nm, ada pernah Jbt, Nm
Astra, Pandyan, dan Yajna, Pejabat Ser Pasar adalah Kumpi Bahugyan

e anak bamwva  di julah makabakuta, dbifeara kriddbi panundun pu ¢ri,

dan orang desa Prep NmT dalam perbentengan, Jbt Nm Jbt Nm

dan penduduk desa Julah dalam wilayah perbentengan dengan Dhikara adalah Kridhi,
Panundun adalah Pu Sti,

pratikaya prajita, turit anak bamva, karaksayaria, padma, ki (rata)

Jbt Nm, serta orang desa, Jbt KG3, Nm, Nm

Pratikaya Prajna, beserta penduduk desa (Julah), Keraksayannya adalah Padma, Kirata,

oy prok, sumantbal aken niidhbib pamasamalyan kntaria, e bamyarna
Nm, Nm, menyembah KG1 minta pemeliharaan benteng KG3, dan desa
Sti, dan Pruk menyembah saya, (mereka) memohon pemeliharaan? bentengnya dan

aksina paraspara kanakaiia, lag tyawan bunin, twa betu
tetlihat semua penduduk KG3, dahulu, tawan musuh, Dm sebab
dijumpai penduduk desa yang dahulu ditawan musuh. Oleh sebab itu

* Side one (Ia) was not inscribed.
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syurnbkn ya, lipetangen anak parumaban di kutaiia, marang santanan

perintahku KG1 KG3, kembali orang tinggal Prep benteng, semua keturunan

pertintahku kepada mereka agar kembali bertempat tinggal di daerah perbentengan
dengan semua keturunannya

marnmah dit, simayangiia hangga air - lutung karub, hangga duri (hva)

tinggal di sana, perdikan KG3, batas NmT' barat, batas NmT

yang tinggal di sana. Batas wilayah perdikannya adalah Air Lutung batasanya di
sebelah barat, Duri Lwarlwar batasnya

rhyar kalod, hangga - air hyang kangin, hangganpuban kadya, tani kabakaten
NmT kelod?, batas NmT  timur, bataslaut  kaja, Neg dikenai
di kelod. Air Hyang batasnya di timur, dan laut batasnya di kaja. (Penduduk) tidak

dikenakan
mamatek.  papan, matkap bantilan laficang, parabn
membuat? papan, membuat wantilan/paviliun sampan perahu
kewajiban membuat papan, memebuat wantilan, sampan, perahu
mangrapul) nanghararti, nianutn, fikasar, di tambang di burn,  ltapabay,

membuat kampur, membuat arang, menumbuk padi, pajak, Prep tali, Prep NmT, NmT
membuat kampur, membuat arang, menumbuk padi, pajak tali/tambang? perburuan
Tapahaji

tani pamayarn pantli laricang, pa, pawarnga, e anada caksn
Neg pembayaran pembelian sampan, ...2 pajak, dan ada Jbt
tidak membayar pajak pembelian sampan, ...? dan pajak pawaruga. Bila ada Caksu

mamaren ka ditu, tani pasaputyan ya, — twa kabakatyania, — wilang tandaga 20

datang ke sana, Neg pakaian KG3, Dm dikenakan,  pajak 20 tandaga

datang ke sana, (penduduk) tidak harus berpakaian adat tertentu meteka dikenakan
pajak Wilang 20 tandaga

tarub ma 12 blindarab (ma 6 sambar karnndung 2 thapania krtyampung pi 4)

pajak 12 masaka pajak 6 masaka pajak 2 karundung ? pajak ? 4 piling

Tarub 12 masaka, Blindarah 6 masaka, Sambar 2 karundung, pajak Krtyampung 4
piling,
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2.

bras karn 3 mbyan palbur ma 1 pi 2 di hakarundung, panali mia 1 pi 2
beras 3 tempurung mengembalikan pajak 1 masaka 2 paling Prep karundung, pajak 1
masaka 2 piling
beras 3 tempurung kelapa, mengembalikan Palbur 1 masaka 2 piling setiap Karundung,
pajak Tali 1 masaka 2 piling.

tani kadan parchalana, panli sang ratu di nagha ma 1 di
Negada pajak?, pembelian Hon Prep NmB 1 masaka Prep
Tidak dikenai Parchalana, persembahan untuk Sang Ratu pada bulan Magha 1 masaka,

mahanawan, md 1 pamdin nayaka di magha ma 1 di mabanaweani ma 1
tanggal 9, 1 masaka pembelian Jbt Prep NmB 1 masaka tanggal 9 1 masaka
pada tanggal 9, 1 masaka, persembahan untuk Nayaka pada bulan Magha adalah

1 masaka pada tanggal 9 1 masaka,

panili bhanda mdcaka 4 talikur  ndyaka md 1 arghayangsiia ana kapas
pembelian barang 4 masaka talikur ? Jbt 1 masaka hargalKG3, ada kapas
pembelian barang 4 masaka, talikur ? untuk Nayaka 1 masaka harganya. Jika ada kapas

ya t~itla 2 bnang guiija 2 hariak gnija 20 Inga watu gurija 20 di hakupang
KG3 2 tula benang 2gunja kacang hijau 20 gunja gula batu 20 Prep kupang
2 tula, benang 2 gunja, kacang hijau 20 gunja, gula batu 20 gunja, satu kupang

di gnijan panghurvan, tani blinyan bras lngis cabya, tingkr.
Prep gunja Jbt?, Negbeli beras minyak cabai, tingkir.
setiap gunja Panghurwan. Tidak membeli beras, minyak, cabai, dan tingkir.

andda pamli, — pamabenda buln sambal jalanangiia, tani blinyan ryyaryya

ada pembelian, penjualan Jbt jalan, Neg beli seperti dahulu
Jika ada pembelian dan penjualan Hulu Sambah yang bertindak, yang dahulunya tidak
(dikenai pajak?) pembelian.

pangatawanagia di magha kanmbing rmkud 1 harak raga 1 be

kewajiban ? KG3 Prep NmB kambing 1 ekor kacang hijau 1 raga ikan.

Kewajibannya pada bulan Magha adalah (menyerahkan) seekor kambing, 1 raga kacang
hijau, ikan kering

sudang rimpi 1 (bwatangsia) di nayaka, angken mdgha, hatmuang hatmmang
keting 1 rimpi ? bawa Prep Jbt, setiap NmB, setiap tahun.
1 rimpi (tempat ikan) yang dibawa kepada Nayaka setiap bulan Magha, setiap tahun.
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tarhman katih 10 tajuk papan lambar 1 kulit lanibar 1 tani dudukyan
? 10 batang batang papan 1 lembar kulit 1 lembar Neg pungut
Tarhman 10 batang, papan 1 lembar, kulit 1 lembar, tidak dipunguti (pajak)

Ib. 1. sampi (besara me kanibing ), lagan leran ma 1 lagan savung ku 1 teber
sapi  bagal dan kambing, pajak ? jalan 1 masaka sabungan 1 kupang kemudian
sapi, bagal dan kambing, pajak jalan 1 masaka, pajak sabungan 1 kupang dan

tani panyutan di nayakasia, tubarjawa ku 1 tani paparcakss.

Negribut  Prep Jbt, Jbt 1 kupang Neg Jbt.

tidak ribut kepada pemimpinnya, pajak untuk Tuhanjawa 1 kupang, tidak kena pajak ?
Paparcaksu

2. han, di upahan thing mata di hakupang, tani kadan paptangiia  me tani kadan pataliia
?  Prep upah 3 mata Prep Kupang Neg kena paptang dan Neg kena patali KG3
..> diberikan upah 3 mata untuk setiap kupang, tidak dikenakan pajak paptang dan
tidak kena pajak Patali.

tani paparcaksuban, anada samania habarnwa
Neg Jbt jika ada sesamanya satu desa
Tidak dikenakan pajak Paparcaksu. Jika ada sesamanya di satu desa

3. marpunya me mamatampibang punya patpat lalima sumerniia, mids kn 2
donasi dan lipat donasi empat lima bangunan suci emas kupang 2
berdonasi dan donasi yang berlipat empat lima untuk bangunan suci meru ? 2 kupang

c€mas

tmwa nayaka ya  pariuligaran, bamyva ku 2 tambar pun randa ma 3.
pemasukan Jbt KG3 tukang permata desa kupang 2 tambar (upacara) Hon Nm masaka 3
pemasukan untuk Nayaka, tukang permata desa 2 kupang, untuk pajak (upacara) Randa

3 masaka

4. marang kinakasia alibeniia, tambar parladug ma 2 parmasan pammknl
semuar dicari KG3 barangy masaka 2 tukang emas tukang pukul.
semua ? dicarinya, pajak barang Parladug 2 masaka, pajak tukang emas dan tukang
pukul gamelan

ma 1 pi2 turnt sarnganiia, e sarb, sangkha, tani kadan
masaka 1 piling 2 bersama bungkus KG3 dan rebab, sungu, Neg kena.
1 masaka 2 piling beserta pembungkusnya. Rebab dan sungu tidak dikenakan
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5. parcaksuiia, pabbarn, tani krangayan, me yanada samaiia habanmya

1.

pajak pajak  Neg suami-istri dan jika ada sesama KG3 satu desa
pajak Parcaksu dan Pabharu. Tidak dikenakan pajak suami-istri ? Jika ada sesamanya yang
berasal dari satu desa

binicaruditu, meara ngalah pamayarn nads ma 2 tnnwan buln sambal ma.

berbicara di sana, baru kalah pembayaran emas masaka 2 pemasukan Jbt masaka

bersengketa di sana, yang kalah harus membayar 2 masaka emas yang
merupakan pemasukan Hulu Sambah

1 caksu pi 2 bamwa pi 4 ana uparata twanak marumab ditn angsa,

1 pajak piling 2 desa piling 4 jika ada orang meninggal Dm tinggal di sana reinkarnasi

1 masaka, pajak Caksu 2 piling, pajak desa 4 piling. Bila ada orang meninggal yang
tinggal di sana, apabila lahir kembali

burnktanabia ma 4 di hadirs, wwatangia di hulun sambah

pajak  masaka 4 Prep orang dibawa KG3 Prep Jbt

dikenakan pajak Buruktanah (kuburan) 4 masaka untuk setiap orang, dipersembahkan
kepada Hulu Sambah

(lbutlu sambal) katakwan di )
Jbt diketahui Prep
Hulu Sambah diketahui

ya  jhang  tmwan  bulu sambal ma 1 caksu pi 4, wamva pi 4
KG3 semua pendapatan Jbt 1 masaka Jbt 4 piling desa 4 piling
oleh mereka semua. Pendapatan Hulu Sambah 1 masaka, Caksu 4 piling, desa 4 piling.

ana krangan mawaln  ya subunan < na > tanggungan ulibangan

Ada suami-istri yang meninggal KG3 junjung dan pikul kembalikan

Jika ada suami-istri meninggal maka ketentuan mengenai aturan pengembalian hartanya
dll. menurut ketentuan suhunan tanggungan

bumatnr drbyaria prakdra,
mengatur milik dll.

marnhant dwang bhag babini habbag haturangia, tani parangsan,

laki-laki dua  bagian wanita satu bagian aturan KG3, Neg pajak ?

Bila si suami meninggal maka dua bagian diserahkan, bila si istri meninggal
sebagian saja diahaturkan dan tidak dikenai pajak Parangsang ?
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ana krangan ampung ya, anafk bamyva
ada suami istri tidak punya keturunan keduannya meninggal KG3, penduduk desa
Bila ada suami-istri yang tidak punya keturunan meninggal dunia maka penduduk desa

tkpyan  ya  nihan ma 4 alapariamarbantu
bertindak KG3, kembali 4 masaka diambil upacara
yang bertindak dengan mengambil 4 masaka untuk biaya upacara kematiannya.

3. ya, sesan yalap marbantu ya, mas pirak kangsa, bhajana tanibra bhajana,
KG3, sisa diambil upcara IKG3, mas perak, perunggu, bejana, tembaga bejana
Sisa dari yang diambil untuk biaya, upacara kematiannya antara lain mas perak, bejana
perunggu, bejana tembaga

hulun, rhwang, karantbo, sampa, huma, parlak,
hamba pengikut, kerbau, sapi, sawah, ladang
hamba, pengikut, kerbau, sapi, sawah, ladang

4. padang, mmal, bwatangiia di nayaka, andda cheda mats, tyarah bunin ya tani
padang rumput, kebun dibawa Prep Jbt, ada cedera mati, ditawan musuh KG3 Neg
padang rumput, dan kebun agar dibawa/diserahkan kepada Nayaka. Bila ada yang
cedera, meninggal atau ditawan musuh mereka tidak

patarnbyan ya,  tani pabliyan darabiia - tani parangsan,
pajak KG3, Neg pembeli darah, Neg pajak
dikenakan pajak Tarub tidak kena pajak pembelian darah, pajak Parangsang

5. tani karangyan, balmia katabwan di ya jhang, tathapi yanada kalnlandang
Neg suami-istti, janda diketahui Prep KG3 semua, tetapi ada budak/hamba Hon
tidak dikenai pajak Krangan ? Hal itu agar diketahui oleh semua janda /duda. Tetapi bila
ada yang menjadi kepala budak

markalila, musirang ditn, fani kasiddban bulnkayuiia, pangulapen
berhamba, mengungsi di sana, Neg dapat Jbt KG3, silau ?
mempunyai hamba, mengungsi di sana, dan tidak diketahui oleh Hulukayunya.

O.  pangustanstan ditn, panmiten meya  di bamva, katkania tinaban bulunia,
n? di sana, pengembalian dan KG3 Prep desa, termasuk ditahan hamba KG3
Pangustaustan ? di sana, agar dikembalikan ke desa, termasuk hambanya ditahan.

ana riak, ya bayarn hutaniia, hammlana
ada ingin, KG3 membayar hutang KG3 semula KG3
Bila ada yang ingin membayar hutangnya hanya induknya
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IIIb.

1

bayarniia, tant kadugan, me twanak banwa di julah tani pabunyangen

bayar KG3. Neg bunga » dan penduduk desa Prep. NmT Neg sembunyi

yang dibayar, tidak dikenai kadugan (bunga ?). Penduduk desa Julah agar tidak
menyembunyikan

kalnlananafk, tbun surubaniia mamrih pakurasan, patrakasiban,
budak anak, tetapi disuruh meminta .....>  Surat belas kasihan ?
anak budak, tetapi disuruh meminta pakurasan, surat belas kasihan

pasamayan, panmbakyan, sakranman majengan di kuta, ya patkapangia,

persamaan, pajak permulaan, satu karaman masuk di benteng, KG3 ketentuan KG3

agar disamakan (dengan penduduk lain), pajak permulaan sebagai anggota karaman di
daerah petbentengan. Itulah ketentuannya,

yanada hyanak palanmiswan marbuma, mangrawi ditn, pamayarn.
bila ada penduduk luar bersawah, beristri di sana, pembayaran
bila ada penduduk dati luar desa (Julah) mengerjakan sawah, beristri di sana agar

mereka membayar

pangrama ma 1 di hadiri, me yandda taban karang ditn, parabm, lajicang juknng
pungutan 1 masaka Prep diri, dan bila ada tawan karang di sana, perahu, sampan,
pajak desa 1 masaka setiap orang. Dan bila ada tawan karang (pajak penawan)

di sana terhadap perahu, sampan, jukung

talaka, anak bamya katabwan di ya, kajadyan wrddbi kinvana
sejenis jukung/sampan, penduduk desa diketahui Prep KG3, dijadikan kemakmuran
ditawan KG3

sejenis jukung/sampan, bila diketahui oleh penduduk desa maka hasil tawanannya
dijadikan wrddhi (untuk kemakmuran penduduk)

mafkatabu akn, pyanekangia bhaktiia,  di bbatara punta hyang, cincn singhala

tahu KG1, dinaikan KG3 bakti KG3, Prep NM cincin NmT

supaya aku diberitahu (penduduk) agar mempersembahkan baktinya kepada Bhatara
Punta Hyang yakni sebentuk cincin Singhala.

bantnk 1 tanda hajs, bharasia ma 4 ya kramdiia tani kasiddban
1 bentuk tanda raja, berat KG3 4 masaka ketentuan Neg dapat
dengan citi/tanda dari Raja, beratnya 4 masaka, (petintah raja) agar tidak dapat
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twa  nayaka leran, tubarijawa, tubaricadar me anak dyangea, kringan

Dm Jbt Jbt, Jbt, dan keturunan, suami istri yang tidak punya keturunan

(diganggu) oleh Nayaka Leran, Tuhan Jawa, Tuhan Cadar dan mereka yang punya
keturunan ataupun tidak punya keturunan

turnt sabayania, makasupratibaddba, sanggarngyan ya,
serta Jbt, agar kokoh, ragu KG3,
serta sahayanya, agar tetap kokoh dan (tidak ) meragukan.

ajiian, sang ratu gr~1 ngrasena, Synhunang nayakan makarun kulang-kaling,
perintah Nm, junjung  Jbt Nm
perintah Sang Ratu Ugrasena, jungjungan Nayakan Makurun yang bernama Kulang-Kaling.

turnn di panglapwan di singhamandawa, di wilan nagha cnkla paricami

turun Prep persidangan Prep NmT, Prep bulan NmB paro terang lima

ditetapkan di persidangan di Singhamandawa pada bulan Magha tanggal lima bulan
separoh terang,

(1geas) pasar bwajayananggala, di qaka 844 kilagiiia di potthagin aiia [/ O/ /.
ketika pasar NmT, Prep saka 844 saat Prep ditetetapkan perintah
ketika hati pasaran di Bwijayamanggala pada tahun saka 844 saat ditetapkan perintah itu.
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Caka 873 bulan  posa  krsna dwitiya  1ggas  pasar  wwijayakranta
saka 873  bulan NmB paroh gelah kedua ketika pasar NmT
Pada tahun saka 873 bulan Posa tanggal dua bulan separoh gelap, pada hari pasaran

di Wiwijayakranta

tatkala  kyadandha pasang katayandha patra
tatkala  Jbt Nm Jbt Nm
tatkala Kyadandha Pasang dan Kyadandha Patra

tinin banigrama di - julah masang  kawratan  padang” banwwa di  julab

...? pedagang Prep NmT merasa berat padang” rumput desa Prep NmT

...? para pedagang di Julah merasa keberatan betkenaan dengan padang rumput desa
Julah

blah padapada napa sira yan, bubur dangin padang mangga

bagi sama  berkenaan beliau jika, NmT timur padang rumput ke arah

jika dibagi sama oleh Beliau (Raja), bubur di sebelah timur daerah padang rumput
menuju ke arah

lod  parkapasan  titi darub padang para me tri bena hamana
kelod kebun kapas jembatan kayu barat padang rumput pergi dan ...2 ...? ...?
kelod perkebunan kapas, jembatan kayu di sebelah barat padang rumput, pergi dan ...?

* Padang is usually translated as ‘rumpu?; however one has to consider the fact that a belt of forest that
formerly surrounded the village of Sembiran was called padang, meaning ‘forest” (Hauser-Schiublin).
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lengget, rasa truk gnar papa ni grama i julah pratida
penis ? rasa..? tempat papa Prep suami-istri Prep NmT...?
penis? rasa....para keluarga/suami-istri di Julah...?

4. pat babinin panigrama |G: banigrama?] di julab syanggarudin 1vi me henasia lenget,
istri  saudagar Prep NmT ragu...?dan  penis
istri para saudagar di Julah merasa ragu ... penis?

rasa truk gnar  papa ni  grama di julah
rasa...? tempat papa Prep suami istri Prep NmT
rasa ... suami-istri di jula

5. di padang di banwwa di - julah ba pe bapasia manudub lod
Prep padang rumput Prep desa Prep NmT bapak bapakKG3 arah  kelod
di daerah padang rumput di desa Julah. Bapak-bapaknya menuju ke kelod

parkapasa winigraman i julah  parana
kebun kapas pedagang Prep NmT semua
ke kebun kapas para pedagang di Julah dan para

Ib. 1. senapati di pelajungan, bekas sumraba siddba ni parnmabandba
Jbt  Prep NmT, ....Pserah dapat Prep perumahanHon
Senapati di Pelajungan, dapat menyerahkan di perumahannya ?

matuturin dba senapati di sadatan, drbyasna
menaschati Hon Jbt Prep NmT, Prep milikKG3
menasehati beliau Senapati di Sadatan yang menjadi miliknya

2. hinuni, samab ya ta mayangan di  lapu kinnuandba senapati
jamu ?, lengkap KG3 Dm bunga  Prep lapor...? Jbt
dihormati ? dengan bunga yang lengkap di laporkan kepada yang terhormat
Senapati ?

Jadi byayarin sang grama bapa winigrama
menjadi bayar Hon suami-istri bapak pedagang
yang dibayar oleh para suami-istri, bapak pedagang

3. nira  pachaksuda nugraban asyateja me anak wanuandha jadi lapu,
beliau Jbt sembahan Nm dan penduduk  desa Hon jadi lapor?
beliau para Caksu menganugrahkan kepada Asyateja dan penduduk desa yang melapor
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kadabulu aman ya di

ke hulu? KG3 Prep

ke hulu kepada

pratikayandha naktanjakan, makanna masamalb ya bakti ingettan
Jbt  Hon ? ? memelihara KG3  bakti ingat

Pratikayanya... agar memelihara ingat bakti

ulth senapati sadar tana kinuandha
olehJbt ? 7 ?
kepada Senapati...?

pratikayandba naktarjakan makannama iningettingeta yan
Jbt Hon ? ? inget jika
Pratikayanya... agar memelihara ingat bakti

ulth da sang sanapati, me da pratikayandha  naktaijakan
oleh Hon Jbt dan Hon Jbt Hon ?
kepada Sang Senapati, dan Pratikaya...?

maknna matanaman tan. . ... . umanangan di sang ratu
? ? Neg  memikirkan? Prep Hon raja
tidak....memikirkan kepada Raja (Sang Ratu)

Kinunanda (senapati). ........
? Jbt

...Senapati....

pratikayan, da  nakkarijakan makanna mayunemann di sang ratu
Jbt Hon ? ? ? Prep Hon raja
Pratikaya...? kepada Raja

Jjadi kyadan pya sang ratu nata mabli tra
jadi nama ? Hon raja
yang dinamakan oleh Raja. ..

mabenna bamara lengget rasa truk gnar  pabald  grama di julab
? ? KG3 rasa?  tempatkekuatan penduduk yang kawin Prep NmT
...tempat kekuatan penduduk Julah yang sudah kawin ?
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sumanggarugin padang da bamwa di julah blah

meragukan Nm Hon desa Prep NmT pecah

meragukan daerah padang rumput di desa Julah yang dibagi

padapada iiapa sira  yan pirababya, dapat babinin banigraman i julab

semua menyapa KG3 jika seberapa banyak dapat wanita saudagar Hon NmT

menjadi sama oleh Beliau, seberapa banyak istri saudagar di Julah mendapat bagian

riabiri surat jayapatra

KG3 memberi surat tanda kemenangan

mereka diberi surat tanda kemenangan

paraksayaniia  di pannahia manawa gunadosania kilaginia di samoban

prasasti KG3 Prep panah KG3 manusia salah benarnya dikukuhkan di sidang

berupa prasasti, prihal salah benar mereka yang telah ditetapkan dalam persidangan

da senapati di panglapuan. . .

Hon Jbt  Prep NmT

oleh Senapati di tempat persidangan

. makasupratibaddba dasatanta tha tird . . . bamya nayakan, makarnn, ida kumpi tuba

tetap kukuh ? HonNm desa Jbt Hon Hon Hon

agar tetap kukuh (ketetapan Sang Ratu) ... Tuha Tira...desa, Nayakan Makarun adalah
Ida Kumpi Tuha,

I1L ida manuratang djiia tuba nandban  tuba kesada, tuba pullang,

Hon Jbt perintah Hon Nm Hon Nm Hon Nm
Juru Tulis Raja adalah Tuha Nandha, Tuha Kesada dan Tuha Pullang,

da di karwa di panglapuan di brsabba tuha
Hon Prep Jbt? Prep tempat persidangan Prep NmT Hon
Beliau Dikara di tempat persidangan di Brsabha adalah Tuha

barabh da dikara di malapu, badi paiicakala tuba gunanta da dikara

Nm Hon Jbt Prep persidangan? Prep? NmT Hon Nm  Hon Jbt

Harah, beliau Dikara di persidangan di Pancakala adalah Tuha Gunanta, beliau
Dikara

di panglapuan di baranasz, tuba dara
Prep pesidangan di NmT  Hon Nm
di persidangan di Baranasi adalah Tuha Dara,
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3. bapa dikara di panglapuan da bapa kubasa dikara di pa(ng) lapnan
Hon Jbt  Prep persidangan Hon  Nm  Jbt  Prep persidangan
Bapak Dikara di persidangan adalah Bapak Kuhasa, Dikara di Persidangan

di tira tuba saddbana da dikara di panglapnan i surib
Prep Nm Hon Nm  Hon Jbt Prep Persidangan  Prep?
di Tira adalah Tuha Saddhana, Dikara di persidangan di Surih

4. lamata tuya lampur ida manundun dikarana wijayapura
Nmt Hon? Nm Hon Jbt Jbt NmT
Lamata adalah Tuha Lampur. Beliau Manundun Dikarana di Wijayapura

mwang tarub karnng ma 4, patimur ma 3 mwang
dan bertaruh babi jantan masaka 4  ? masaka 3 dan
dan pertaruhan untuk pejantan babi diberikan 4 masaka, Patimur 3 masaka

5. fanin julab, kutur, tukad mamurpur, pob talur, tering wor, batu kanods,
desa NmT NmT sungai NmT NmT NmT NmT
dan batas-batas desa Julah adalah Kutur, Tukad Mamurpur, Poh Talur, Tering Wor
Batu Kamodi

lijong, baringin, (air pubun),
NmT NmT NmT
Lijong, Baringin, Air Puhun

6. air balatuk, air runusan, kutur, air tampiken, pob bacang, air hepn
NmT NmT NmT NmT NmT NmT
sungai Balatuk, sungai Runusan, Kutur, sungai Tampiken, Poh Bacang, sungai

Hepu
bern, air pob tandnk
Beru, NmT
Beru, sungai Poh Tanduk
7. balimbing, rnek, bakar, cands, ikang tanin Julah .. .han nika... kabeb

NmT  rawa NmT bangunan suci itulah desa NmT ? Dm  seluruh
Balimbing, rawa-rawa, Bakah, dan candi. Itulah seluruh wilayah desa Julah.
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: o !
Photo 2: Statues of a royal couple are among the most sacred heir-

looms; they are anointed with holy water and fragrance at major
temple ceremonies in Julah. Photo: Brigitta Hauser-Schaublin 2001.
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IVa.

1.

Punab di caka 897 bulan cetra  krsna paiicani

Lagi Prep  saka 897 bulan NmB bulan gelap hari ke 5

Lagi pada tahun saka 897, pada bulan Cetra (Pebruari-Maret) pada hari ke lima
setelah bulan purnama

rggas pasar bwijayamanggala, tatkdlan sang ratu
pada pasaran NmT ketika Hon raja
pada hari pasaran di Bwijayamanggala. Tatkala raja

¢r~1 janusadhu warmmadewa, sambhanda dang kryan
Nm alasan ~ Hon Jbt
Sti Janasadu Warmadewa (menganugrahkan/prasast). Alasanya adalah Dang Kryan

ser pasar ida Rumpi dara dyab damai,
Jbt Hon Jbt  Nm
Ser Pasar Ida Kumpi Dara Dyah Damai

mupnlang twanak banwa
kumpul Dm penduduk desa
mengumpulkan penduduk desa

di julah makapasukuta, balyun  to  linipetang

Prep NmT sekitar benteng banyak Dm kembali

di Julah dan mereka yang tinggal di sekitar benteng. Oleh karena banyak di
antara mereka yang kembali

dung  sang ratu sang lumab di bwalb rangga, saba twa
sejak Hon raja Hon dicandikan Prep NmT  oleh sebab itu
sejak pemerintahan Raja yang dicandikan di Bwah Rangga. Itulah sebabnya

syurubda  ya  Ralipetan, maruma di julab, marang santanan

diberitahu  KG3 kembali tinggal Prep NmT semua keturunan

mereka diberitahukan untuk kembali tinggal di Julah bersama semua
keturunannya

marnmab ditu, yanugrahanda ya  mabbarin  pandaksayania,
tinggal di sana KG3 dianugrahkan KG3 memelihara prasasti
untuk tinggal di sana. Mereka dianugrahi untuk memelihara prasasti

anugrabang — sang ratu  at~itaprabhu, me pirpagebdha
dianugrahkan Hon raja sebelum raja dan dikukuhkan
yang dianugrahkan oleh Raja sebelumnya, dan prasasti tersebut agar dikukuhkan
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ya  tani kapunaruktan,
KG3 Neg rubah/ rusak
dan tidak dirubah/dirusak

5.  pangraksayaniia, nlib datn kabudi kabndj, me
prasasti KG3 oleh Hon yang akan datang dan
yang harus dijaga oleh Raja berikutnya dan

caksu paracaksub halynn mangilala drbya baji,
Jbt Jm]Jbt  semua tukang pungut pajak raja
para Caksu, semua pemungut pajak Raja,

parawnluwnlu saprakara, apan ryyuryyanm
Jbt dil. karena dibelakang?
parawuluwulu dll. karena dikemudian hari (ketentuan dalam prasasti itu) akan

6. da  katurutan dbarmmadayadya, pamasamabyan pandem
Hon berikut  pewaris memelihara  pemakaman
dituruti oleh pewarisnya. Adapun kewajiban penduduk desa Julah adalah

memelihara pemakaman

bapanda di dharmmakuta, makadanang di  balegwara,
Ayah Hon Prep NmT Nm Prep Nm bangunan
yang bernama Baleswara dari ayah Raja di Dharmmakuta

di  banwa di bungknlan, saha  twa birin sang
Prep desa  Prep NmT serta  itu Dm beri Hon
di desa di Bungkulan. Yang dianugrahkan oleh Raja

IVb. 1. ratu ¢r~ijandsadbu warmmadewa, twanak bamwa
Raja Nm Dm penduduk desa
Sri Janasadhu Warmmadewa kepada penduduk desa

di  julah masu 10 dhikara siwanggada, panundun
Prep NmT mas suwarna 10 Jbt ~ Nm Jbt
di Julah adalah 10 suwarna mas. Dhikara di Julah adalah Siwanggada, Panundun
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randhi, bulu kayu  di - widatar trisa, karaksayana
Nm  Jbt Prep NmT Nm Jbt  KG3
adalah Randhi, Hulu Kayu di Widatar adalah Trisa, Karaksayannya adalah

2. bandsuga, gaman, tnrut  jurn  di  kadburan suwad,
Nm Nm  berikut Jbt ~ Prep NmT Nm
Banasuga dan Gaman, berikut Juru di Kadhuran adalah Suwad dan

dharmma, bulu kayn di — hwaran tranggana, karaksayania
Nm  Jbt Prep NmT Nm Jbt KG3
Dharmma. Hulu Kayu di Lwaran adalah Tranggana, Karaksayannya adalah

danagana, nubuk,  palar,  danghwan,
Nm Nm Nm Hon
Danagana, Nuhuk dan Palar.

3. banigrama lamatan kuta, tuba gusali mandbura,
pedagang sekitar? benteng  Jbt Nm
Para pedagang di sekitar benteng, Tuha Gusali adalah Mandhura,

astakula sujiwa, danghwan astakaya mabendra,
Jbt Nm Jbt Nm
Astakula adalah Sujiwa, Danghwan Astakaya adalah Mahendra,

kestatade, pratikaya
Nm Jbt
dan Kestatade. Pratikaya
4. kesawa, karaksayaniia ganabbawa, subbama, turut Jurn
Nm  Jbt Nm Nm  bersama bt

adalah Kesawa, Karaksayan adalah Ganabhawa dan Subhama, bersama empat Juru

di  kadburin makapatang juru, paknayangia — to  mds
Prep NmT  empat Jbt kewajiban Dm emas
di Kadhuran. Kewajiban penduduk desa Julah adalah membayar

paranakangiia ma 2 kul 1 di  batabil
penduduk » KG3 masaka2 kupang 1 Prep pembayaran
2 masaka dan 1 kupang emas yang harus dibayar



248 No. 209 Sembiran A IT
batmwang batmwang, byayanangiia — di  karttika
setiap tahun pembayaran Prep NmB
setiap tahun, yang pembayaranya setiap bulan Kartika (September-Oktober).
angken rab  tirtha  teher pakadan nasi balun ~ lamak 10 hunang
setiap waktu air suci juga  menyediakan nasi ? lamak 10 jumlah
Setiap Rah Tirtha mereka juga menyediakan 10 lamak nasi balun
nasiia guija 6 di gunjan panghurwan
nasi KG3 ukuran 6 Prep ukuran Jbt
jumlah nasinya 6 gunja untuk setiap gunja kepada Panghurwan
di balamatk, beyangiia culung, dadib, tanggulz,
Prep lamak daging KG3 babi susu tanaman
pada setiap lamak. Mereka harus menyediakan nasi beserta daging babi, susu, tanaman
hartak, siddbu bajengan,  pirak daksina upab parjulnk
kacang hijau ukuran minuman perak sajen upah tombak
kacang hijau, minuman arak, uang perak untuk upah penari tombak
ma 1 kul me  pamaka
masaka 1 kupang 1 dan menyediakan
1 masaka dan 1 kupang. Mereka juga menyediakan
Va. kadan sara  blin ke 1 rasuna, halya, blin V]

panah pembeli kupang 1 bawang putih jahe pembelian kupang
untuk pembelian panah 1 kupang, bawang putih dan jahe 1 kupang harus

¢rabangiia  di da kulapati me da karana jataka ditu,
beri KG3 Prep Hon Jbt dan Hon Jbt di sana
diberikan kepada Kulapati dan Karana Jataka di Julah

angkeén karttika me rab tirtha ditn,
setiap NmN dan ? disana
setiap bulan Kartika dan Rah Tirtha di sana

batmwang batmwang, habbaban tkapyaniia 1 lod
setiap tahun memotong kerja Prep laut
setiap tahun. Mereka juga diwajibkan memelihara tempat permandian dekat laut
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pasiwwan, tambak, parigi pager kambang, pangatawania,
permandian tambak teras pagar terapung diketahui KG3
kolam ikan, teras dan pagar terapung, Yang harus diketahuinya adalah

dahan kalod kangin karub, lantangia haratus.
arah selatan timur barat panjang KG3 1 ratus
panjang dari pagar terapung itu dari kelod, timur dan barat adalah seratus

3. dwang pulub pitn dpa, kunang yan ada d~nrbalan
dua puluh tujuh ukuran  jika ada kerusakan
dua puluh tujuh depa. Jika ada kerusakan terhadap

sanghyang paryyangan, me pandens,  pasicuran, pasibwan,
bangunan suci dan kuburan  tempat permandian tempat permandian
bangunan suci, kuburan, tempat permandian

prasada, Jalan raya, denan lodan
tempat pemujaan jalan utama utara selatan
tempat pemujaan dan jalan utama kaja atau kelod.

Photo 3: Julah’s bathing place near the border of the sea is already mentioned in
the inscriptions. The well and the bathing place are annually celebrated (offerings
on the wall; ceremonial leaders sitting in an elevated open hall). Photo: Brigitta
Hauser-Schiublin 1998.
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4. paburupangia banwa di  julab, di  indrapura,
pertukaran KG3  desa Prep NmT Prep NmT
Biayanya harus ditanggung oleh penduduk desa Julah, Indrapura,

buwundalm, hiliran, kabeyaniia, amin siwidharmman
NmT NmT pengeluaran? perdikan
Buwundalem, dan Hiliran. Desa-desa tersebut merupakan perdikan dari

sanghyang paryyangan ditu, parbyayanya ya
Hon  bangunan suci di sana pengeluaran KG3 KG3
bangunan suci yang ada di sana. Pembiayaanya harus

5. raptangen ya, watn sakasamabangiia nlib to wamva
diperketat KG3 batu dipelihara oleh Dm desa
efisien, batu disediakan oleh penduduk desa

di  julab yan ada taraban tumeken twa partapanan
Prep NmT jika ada perampok datang Dm pertapaan
di Julah. Jika ada perampok yang datang di pertapaan

di dbarmmaknta, kapwa ta ya kasamagrin
Prep NmT semua juga KG3 bersama-sama
di Dharmmakuta, semua penduduk harus

6.  turun tangga saba sanjata tulungen to patapan
datang dengan senjata membantu Dm pertapaan
datang dengan senjata untuk membantu pertapaan

di dbarmmakuta, apan ~ ya  prasiddba, ryyuryyang
Prep NmT  karena KG3 bisa melindungi akhir
di Dharmmakuta. Oleh karena mereka bisa melindungi pertapaan dan akhirnya

sang ratu dharmmadayadya  ditn,  kilagina  di
Hon raja NmT disana ditetapkan Prep
Raja memberikan hadiah ? (kepada penduduk desa Julah). Hal itu ditetapkan

Vb. 1. samohanda senapati, di panglapwan makasnpratibaddha,
rapat Jbt Prep tempat pesidangan  ditetapkan
pada pertemuan Senapati di persidangan. (Keputusan) itu ditetapkan oleh
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sendpati wrsabba  ida kumpi tuba masig,
Jbt  NmT Hon Jbt NmT
Senapati Wrasbha adalah Ida Kumpi Tuha Masigi,

da ser krangan tubha manta
Hon Jbt Nm
Ser Krangan adalah Tuha Manta,

2. da ndyakan makar~un ida wandami bhimatra,
Hon Jbt Hon Nm
Nayakan Makarun adalah Ida Wandami Bhimatra,

da maniuratang ajiia tuba wasuwandbu, me
Hon juru tulis  Jbt Nm dan
Juru Tulis Raja adalah Tuha Wasuwandhu, dan

tuba prawdra, da caksu dikarana di wijayapura, tuha
Tuha Prawara, Hon Jbt Prep NmT Nm
Tuha Prawara, Caksu Dikarana di Wijayapura adalah Tuha

3. nogata, da caksu di wijayakranta tuba rdjana,
Nm Hon Jbt Prep NmT Nm
Nogata, Caksu di Wijayakranta adalah Tuha Rajana.

da dikarana di  panglapuan  di wrsabha, tuha dhana,
Hon Nm  Prep persidangan Prep NmT Hon Nm
Beliau Dikarana di tempat persidangan di Wrsabha adalah Tuha Dhana,

da di karana  di  panglapwan (di) paricakala  tuba taran
Hon Jbt Prep persidangan Prep NmT ~ Hon Nm
Beliau Dikarana di tempat persidangan di Pancakala adalah Tuha Taran.

4. dadi kdrana di  panglapwan di dandawaci tuba gama,
Hon Jbt Prep persidangan Prep NmT ~ Hon Nm
Beliau Dikarana di tempat persidangan di Dandawaci adalah Tuha Gama.

da di karana di panglapwan di pituba bera, da panglapwan

Hon Jbt  Prep persidangan Prep  Nm Hon persidangan

Beliau Dikarana di tempat persidangan di Pituha adalah Tuha Bera. Dikarana di
tempat persidangan
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di  wwit tuba lalita, synratang da karana
Prep NmT Hon Nm Juru tulis Hon Jbt
di Wwit adalah Tuha Lalita, Juru Tulis Karana

wija (ya) pura banagr~i // O/ /
NmT Nm
di Wijayapura adalah Banasri.
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